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Posem-hi l’accent!

Tot i que les regles d’accentuació són clares, a vegades 
pronunciem alguns mots de manera errònia, fent 
recaure la síl·laba tònica en una síl·laba equivocada, 
cosa que pot comportar també errors d’accentuació 
gràfica. 

Vegem-ne alguns exemples.

Hem de pronunciar com a aguts (fent tònica l’última 
síl·laba): 

•	 alfil, cautxú, ciclop, elit, fluor, hoquei, iber, interval, 
oboè, però, policrom, poliglot, radar, sandvitx, 
soviet, tiquet, viking, xandall, xassís, xiclet, zenit

•	 Els mots acabats en -trop: filantrop, misantrop

•	 Els noms d’esports que acaben en -bol: futbol, 
handbol, voleibol

•	 Alguns topònims: Amsterdam, els Carpats, l ’Everest, Katmandú, Salzburg,  
el Tibet

•	 Alguns noms propis: Albert, Artur, Raimon, Robert

Hem de pronunciar com a plans (fent tònica la penúltima síl·laba):

•	 acne, dinamo, libido, medul·la, míssil, omòplat, policíac, rèptil, sinergia, tèxtil, 
torticoli

•	 Els mots acabats amb els sufixos següents.

-cit: leucòcit
-lit: aeròlit, monòlit
-sfera: atmosfera, litosfera
-osi: osmosi
-esi: mimesi
-fon: intèrfon, magnetòfon
-íac: afrodisíac, amoníac, austríac, cardíac
-stat: termòstat
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•	 El present d’indicatiu, present de subjuntiu i imperatiu dels verbs acabats en 
-iar, ja que es pronuncien sense diftong. La síl·laba tònica recau sobre la i 
(estudia i no *estúdia, copia i no *còpia, contagies i no *contàgies).

•	 Alguns topònims: Àneu, Honolulu, Kíiv, Marràqueix, Múnic, Ucraïna, Zúric

•	 Alguns noms propis: Aristides, Arquimedes, Èdip, Espàrtac

Hem de pronunciar com a esdrúixols (fent tònica l’antepenúltima síl·laba):

•	 aurèola, diòptria, èczema, elèctrode, màrqueting, període, olimpíada, pneumònia, 
rèptil, rubèola

•	 Alguns topònims: Etiòpia, Hèlsinki, l ’Himàlaia, Ítaca, Míkonos, Úmbria

•	 Els topònims llatins (que inicialment no portaven accent): Bàrcino, Bètulo, 
Ègara, Íluro, Tàrraco

•	 Alguns noms propis: Àrtemis, Àtila, Dàmocles, Pèricles

En canvi, hi ha paraules que admeten una doble accentuació.

•	 antilop/antílop, perit/pèrit, saxofon/saxòfon, xilofon/xilòfon, xofer/xòfer

•	 Les paraules acabades en -edre: decaedre/decàedre, poliedre/políedre
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